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काफ समय से, वातव म 9/11 के तुरंत बाद से, हम लगातार यह सखाते रहे ह क जीवता का याय 9/11 से शु
आ। हमने इस तय को बाइबल के अनेक साया से समझा, जो इसे बकुल भ दशाआ से पु करते ह। जुलाइ
2023 से, 9/11 से शु ए जीवता के याय के बारे म हमने और भी अधक ववरण समझे ह, जो 9/11 के तुरंत
बाद खोजे गए ववरणा से अधक ह। जीवता का याय 9/11 से या शु आ? बाइबल के अनुसार जीवता का
याय या है?

काशतवाय क पुतक के पहले अयाय म मसीह के वषय म जो मुय वशेषता बताइ गइ है, वह यह है क वे
अफा और ओमेगा, आद और अंत, थम और अंतम ह। अपने वभाव के इसी गुण का उदाहरण उहाने तब दया
जब उहाने यूहा को यह आा दी क जो बात हो चुक ह, उह लखे; और एसेा करते ए वह आगे आने वाली बाता
को भी लखता। यीशु सदा आरंभ के ारा अंत को दशाते ह। यही वे ह।

बाइबल यीशु को 'वचन' के प म पहचानती है। बाइबल क पहली पुतक 'उप' का अथ 'आरंभ' होता है।
बाइबल क अंतम पुतक 'काशतवाय' है, और 'उप' म पहली बार तुत क गइ सचाइया को
'काशतवाय' म संबोधत कया गया है। 'उप' 'अफा' है और 'काशतवाय' 'ओमेगा' है; दोना मलकर
'वचन' ह, और 'वचन' यीशु ह, जो 'अफा और ओमेगा' ह। इर का हतार, या उनका नाम, बाइबल क
भवयवाणया के हर अंश म लखा आ है। वह हतार यह माणत करता है क उस अंश म जो काश है, वह
सय है।

यद भवयवाणी के कसी अंश क कोइ ाया परमेर के हतार—अथात् उसका नाम, अथात् उसका
चर—को धारण नह करती, तो वह ाया गलत है। परमेर के भवयसूचक वचन क ाया करते समय अय
कसौटयाँ भी लागू क जानी चाहए, पर जो भी कसौटी कोइ त लगाए, वह कसौटी परमेर के वचन के भीतर
परभाषत होनी चाहए। यद मनुय-नमत कसौटयाँ नह हागी, तो मनुय-नमत ायाएँ भी कम हागी। तो
या? और या? या 9/11 को शु आ जीवता का बाइबलीय याय है?

जब मसीह काशतवाय क पुतक म अपने आप को तुत करता है, वह अपने आप को आद और अंत बताता
है, और अपने चर के उस गुण का या अथ है, यह दखाने के लए भवयता यूहा का उपयोग करता है। वह
पूरी पुतक के संदेश को अपने ही का काशन बताता है। वह यूहा को आदेश देता है क वह उस समय यूहा क
नया म जो वमान था उसे लखे, और एसेा करते ए यूहा संसार के अंत म जो होगा उसे दज कर रहा होगा।
मसीही कलीसया के ारंभ म यूहा बारह नेताआ म से एक था, और इसलए यूहा मसीही कलीसया के अंत का
नपण कर रहा है, जसका तनधव काशतवाय अयाय सात म एक लाख चवालीस हजार और बत बड़ी
भीड़ ारा कया गया है।

बाइबलीय तक  यह है: यीशु वचन ह, जसके ारा सब कुछ सृजा गया; वह वचन, जो सदा से अपने पता के साथ
वमान रहा है; और वे बाइबल भी ह, याक वे परमेर का वचन ह। परमेर के वचन के अंतम संदेश म मसीह के
चर का जो पहला गुण तुत कया गया है, वह यह है क वे कसी बात के अंत को उसी बात क शुआत के ारा
दशाते ह। यद परमेर के इस वभाव के सय को कसी त के बाइबल के अययन म लागू नह कया जाता, तो
वह वातव म यह नह जान सकता क जीवता का याय या है, यह 9/11 को या शु आ, और इससे भी
महवपूण, यह लगभग समात होने वाला या है।



अफा और ओमेगा के सांत के एक उदाहरण के प म, ाचीन इाएल आधुनक इाएल का तप है; यह
एक भवयवाणी संबंधी सय है, जसे इस कार भी कहा जा सकता है क शादक इाएल आमक इाएल का
तप है। इसे जैसे भी त कया जाए, ाचीन शादक इाएल और आधुनक आमक इाएल—दोना का
एक ारंभक इतहास और एक अंतम इतहास है। चार म से तीन इतहास बीत चुके ह, और हम अब चौथे और
अंतम इतहास म ह।

भूतकाल क तीन इतहास-रेखाएँ पृवी के इतहास क अंतम पीढ़ी के तीन साया का तनधव करती ह। वे
तीन पूववत इतहास उस पीढ़ी क पहचान कराते ह जसे काशतवाय क पुतक म एक लाख चवालीस हज़ार के
प म दशाया गया है। अय भवयसूचक इतहास-रेखाएँ भी ह जो एक लाख चवालीस हज़ार को सबोधत करती
ह, परतु एक लाख चवालीस हज़ार क संया म वह भवयसूचक तीकवाद नहत है क एक लाख चवालीस
हज़ार वे ह जह ाचीन शादक इाएल के बारह गोा को आधुनक आयामक इाएल के बारह शया से गुणा
करके तीकामक प से तुत कया गया है।

अफा और ओमेगा के एक अय उदाहरण के प म, काशतवाय के चौदहव अयाय के तीन वगत एक
आरंभक और अंतम इतहास का तनधव करते ह। मलरवादी आंदोलन तीन वगता के आरंभक इतहास का
तनधव करता है, और एक लाख चवालीस हज़ार का आंदोलन तीसरे वगत के संदेश क समात के समय के
इतहास का तनधव करता है। अफा आंदोलन ने 22 अटूबर, 1844 को जाँच-पड़ताल के याय के आरंभ क
घोषणा क। ओमेगा आंदोलन ने जीवता के याय के आरंभ क घोषणा क, उसके आरंभ को 9/11 के प म
चहत करते ए।

अफा और ओमेगा का तीसरा उदाहरण, जसे ेरणा ारा आसानी से पु कया जा सकता है, यह है क ारंभ म
मलराइट्स का ‘अफा’ आंदोलन था, जब ‘दस कँुवारया’ का ात अरशः पूरा आ। सीटर हाइट अपनी
पुतक ‘द ेट कॉटोवस’ म, उस समय उस ात क पूत के संदभ म, मलराइट्स के इतहास का वणन करती ह।
वह सखाती ह क एक लाख चवालीस हज़ार का ‘ओमेगा’ आंदोलन भी ‘दस कँुवारया’ के ात को अरशः पूरा
करेगा। मसीह के तीन संत साय, जो अंत को आरंभ से जोड़ते ह।

ाचीन इाएल क शुआत म, भु ने इानया के साथ वाचा बाँधी, जसका तीक दरवाज़ा क चौखटा पर लगाया
गया ल था, और यह नसंदेह परमेर के वचन म 'आधी रात क पुकार' का सबसे पहला उलेख है। बपतमा
मसीह के साथ वाचा-संबंध का तीक है, और पौलुस हम सखाते ह क म से नकले ए सभी इानया ने '
"बादल" म और लाल "सागर" म' बपतमा लया। जब वे समु के उस पार हो गए तब उह मा दया गया, जो,
अय बाता के साथ-साथ, एक परीा के प म, सातव दन के सत का तीक है।

"मा" उनक पहली परीा का तनधव करता है, और जब उहाने यहोशू और कालेब के संदेश को अवीकार
करके अपनी दसव और अंतम परीा म असफल ए, तब भु ने उह अपने वाचा के लोगा के प म अवीकार
कर दया और यहोशू और कालेब के साथ वाचा बाँधी। जब वे अंततः तात देश म वेश कए, तब चालीस वषा के
दौरान जमे उन पुषा पर खतने क रीत नह क गइ, याक कादेश के वोह के समय वह रीत समात कर दी गइ
थी, और वेश से ठक पहले कादेश म उसे फर से थापत कया गया। यह अफा और ओमेगा क पहचान है।

मभूम म चालीस वषा का भटकना यहोशू और कालेब के संदेश के व वोह से शु आ, और यह मूसा ारा
चान पर हार करने के वोह के साथ समात आ, और इस कार परमेर के चर और काय का गलत चण
आ। ाचीन इाएल क शुआत उसके अंत को दशाती है।

ाचीन इाएल के अंत म, यीशु ‘वाचा के त’ (मलाक अयाय तीन) के प म, दानयेल अयाय नौ क पूत म,
एक सताह के लए बता के साथ ‘वाचा’ क पु करने आए। वाचा के त के प म, मसीह ने उसी इतहास म,
जहाँ उहाने पूव वाचा-जन को छोड़ दया, मसीही कलीसया के साथ वाचा म वेश कया। जब ाचीन इाएल



परमेर के वाचा-जन के प म आरंभ आ, तब भु ने पहले के वाचा-जन को छोड़कर एक नइ चुनी इ जा के
साथ वाचा म वेश कया। ाचीन इाएल के अंत म भी उहाने यही कया।

वाचा का एक तीक ववाह है, और मसीह के जम से लेकर 70 इवी म यशलेम के वनाश तक, भवयवाणी यह
दशाती है क परमेर का ाचीन वातवक इाएल से मक ववाह-वेद होता गया। तो, वातव म यह
ववाह-वेद कब भावी आ—उनके जम पर, उनक मृयु पर, तफनुस को पथर मारे जाने पर, या यशलेम
के वनाश पर?

इसी बीच हर रा  के उपासक उस मंदर क ओर आते थे जो परमेर क उपासना के लए समपत कया गया
था। सोने और बमूय रना से जगमगाता वह सादय और वैभव का एक अतु य था। परतु उस मनोहर
महल म यहोवा अब नह पाया जाता था। एक रा  के प म इाएल ने परमेर से अपना नाता तोड़ लया था।
जब मसीह ने अपनी सांसारक सेवा के अंत के नकट मंदर के भीतरी भाग पर अंतम बार  डाली, तो उहाने
कहा, 'देखो, तुहारा घर तुहारे लए उजाड़ छोड़ा जाता है।' मी 23:38। अब तक वह मंदर को अपने पता
का घर कहता था; परतु जैसे ही परमेर का पु उन दीवारा से बाहर नकला, उसक महमा के लए बनाए गए
उस मंदर से परमेर क उपथत सदा के लए हटा ली गइ। ेरता के काम, 145.

वजयी वेश के अगले दन मसीह ने घोषत कया क यदया का घर उजाड़ पड़ा है, और तलाक अंतम प से पूरा
हो गया। इसलए, वजयी वेश वाले दन सूय अत होते ही वह तलाक अंतम प से पूरा हो गया।

यशलेम उसक देखभाल का य बालक रहा था, और जैसे कोमल दय पता उडं पु पर शोक करता है,
वैसे ही यीशु उस य नगर पर रोया। म तुझे कैसे छोड़ ?ँ म तुझे वनाश के हवाले होता कैसे देखू?ँ या म तुझे
तेरे अधम का याला भरने के लए जाने ?ँ एक ाण का मूय एसेा है क उसके सामने संसार भी तु हो जाते
ह; पर यहाँ तो एक पूरा रा  खोने को था। जब तेजी से पम क ओर ढलता सूय आकाश से ओझल हो जाएगा,
तब यशलेम के अनुह का दन समात हो जाएगा। जब जुलूस ओलवेट क चोटी पर ठहरा आ था, तब भी
यशलेम के लए पाताप करने म अभी देर नह इ थी। दया का वगत तब अपने पंख समेट रहा था क
वण सहासन से उतरकर याय और शी आने वाले यायादेश को थान दे दे। पर मसीह का ेम से भरा महान
दय अब भी उस यशलेम के लए वनती कर रहा था, जसने उसक दयाआ को ठुकराया, उसक चेतावनया
को तु जाना, और जो उसके ल से अपने हाथ रंगने ही वाली थी। यद यशलेम बस पाताप कर ले, तो
अभी देर न इ थी। जब अत होते सूय क अंतम करण मंदर, मीनार और शखरा पर ठहरी इ थ, या कोइ
शुभ वगत उसे उारकता के ेम तक न ले चलता, और उसके वनाश को टाल न देता? सुंदर और अपव
नगर, जसने भवयताआ को पथरा से मारा, जसने परमेर के पु को अवीकार कया, जो अपने
अायत के कारण वयं को दासता क बेड़या म जकड़ रही थी—उसक दया का दन लगभग समात हो
चला था!

एक बार फर परमेर का आमा यशलेम को संबोधत करता है। दन समात होने से पहले, मसीह के वषय म
एक और गवाही दी जाती है। गवाही का वर ऊँचा उठता है, ाचीन भवयवाणया क पुकार का युर देता
आ। यद यशलेम उस पुकार को सुने, यद वह अपने फाटका से वेश कर रहे उारकता को हण करे, तो
वह अब भी बचाइ जा सकती है।

यशलेम के शासका को समाचार मला है क यीशु लोगा के एक बड़े जमावड़े के साथ नगर के नकट आ रहे ह।
परंतु वे परमेर के पु का वागत करने को तैयार नह ह। भय के मारे वे उनसे मलने बाहर नकलते ह, इस
आशा म क भीड़ ततर-बतर हो जाएगी। जैसे ही जुलूस जैतून के पहाड़ से नीचे उतरने को होता है, शासक उसे
रोक लेते ह। वे इस कोलाहलपूण आनदोसव का कारण पूछते ह। जब वे पूछते ह, 'यह कौन है?' तो ेरणा क
आमा से परपूण शय इस  का उर देते ह। वे ओजवी शदा म मसीह के वषय म क गइ भवयवाणयाँ
दोहराते ह:



"आदम तुह बताएगा, क ी क संतान ही सप का सर कुचल देगी।"

अाहम से पूछो, वह तुह बताएगा, यह 'मकसेदेक, शालेम का राजा,' शांत का राजा है। उप 14:18.

याकूब तुह बताएगा, वह यदा के गो का शलोह है।

यशायाह तुह बताएगा, 'इमानुएल,' 'अतु, परामशदाता, परामी परमेर, अनत पता, शात का
राजकुमार।' यशायाह 7:14; 9:6।

यमयाह तुह बताएगा, दाऊद क शाखा, 'भु हमारी धामकता।' यमयाह 23:6.

डैनयल तुह बताएगा क वह मसीहा है।

होशे तुह बताएगा क वह 'सेनाआ का भु परमेर है; भु उसका मरण है।' होशे 12:5.

यूहा बपतमा देनेवाला तुह बताएगा, वह 'परमेर का मेना है, जो संसार का पाप उठा ले जाता है।' यूहा
1:29.

महान यहोवा ने अपने सहासन से घोषणा क है, 'यह मेरा य पु है।' मी 3:17.

हम, उनके शय, यह घोषणा करते ह: यह यीशु ह, मसीहा, जीवन के अधपत, संसार के उारकता।

और अंधकार क शतया का धान उसे पहचानकर कहता है, 'म जानता  ँक तू कौन है, परमेर का पव
जन।' मरकुस 1:24। युगा क अभलाषा, 577-579।

मसीह के वजयी वेश का इतहास, मलराइट काल म आधी रात क पुकार के इतहास का तप था। बहन वाइट
के उरण म पहचाना गया है क जैसे ही वेश आरंभ आ, लोग पव आमा क ेरणा के अधीन आ गए, और
फर मसीह क गए और यशलेम पर रोए। उसके बाद उहाने वेश जारी रखा, और तब उनका सामना यदी
नेतृव से आ। म इस कहानी के कुछ गुणा को अलग करके देखना चाहता  ँताक उन मागचहा क पहचान कर
सकँू जो मलराइटा के इतहास म दोहराए गए ह। परंतु पहले, म आरंभ और अंत के बारे म एक बात रखना चाहता
।ँ बहन वाइट से जो हमने अभी उतृ कया है, वह एक अयाय के अंत का तनधव करता है, और अगले
अयाय क शुआत म यह लखा है:

मसीह का यशलेम म वजयी वेश उनके उस आगमन का धुंधला पूवाभास था, जब वे वग के बादला पर
सामथ और महमा के साथ, वगता क वजय और पव जना के आनद के बीच आएँगे। तब याजका और
फरीसया से मसीह के कहे ए ये वचन पूरे हागे: 'अब से तुम मुझे तब तक न देखोगे, जब तक न कहोगे, भु के
नाम से आनेवाला धय है।' मी 23:39। भवयसूचक दशन म जकयाह को उस अंतम वजय का दन
दखाया गया; और उसने उन लोगा का नाश भी देखा, जहाने थम आगमन म मसीह को अवीकार कया था:
'वे उस को जसे उहाने बेधा है, नहारगे; और वे उसके लये एसेे वलाप करगे जैसे कोइ अपने एकलौते पु के
लये वलाप करता है, और उसके लये एसेे ही कटु शोक म रहगे जैसे कोइ अपने पहलौठे के लये कटु शोक म
रहता है।' जकयाह 12:10। जब मसीह ने नगर को देखा और उसके लये रोए, तब उहाने इसी य को पहले से
देख लया था। यशलेम के समयक वनाश म उहाने उन लोगा के अंतम वनाश को देखा जो परमेर के पु
के ल के अपराधी थे।

शया ने मसीह के त यदया क घृणा तो देखी, परतु वे अभी नह देख पा रहे थे क यह कस ओर ले
जाएगी। वे अभी इाएल क वातवक थत को नह समझते थे, और न ही उस दड को समझते थे जो
यशलेम पर आने वाला था। यह बात मसीह ने उह एक महवपूण तीकामक शा के मायम से कट क।

यशलेम के त कया गया अंतम आान थ रहा था। याजका और शासका ने “यह कौन है?” इस  के
उर म भीड़ ारा गूँजाइ गइ अतीत क भवयवाणीपूण वाणी तो सुनी, पर उहाने उसे ेरणा क वाणी के प



म वीकार नह कया। ोध और वमय म उहाने लोगा को चुप कराने का यन कया। भीड़ म रोमी अधकारी
भी थे, और उनके समुख उसके वरोधया ने यीशु पर वोह का नेता होने का आरोप लगाया। उहाने यह
जताया क वह मंदर पर अधकार करने ही वाला है, और यशलेम म राजा बनकर राय करेगा। युगा क
लालसा, 580.

जस तय को म अनदेखा नह करना चाहता था, वह यह है क मसीह का यशलेम म वजयी वेश न केवल
मलराइट इतहास क मयरा क पुकार का तीक है, बक संसार के अंत का भी. इसका संबंध काशतवाय
के बीसव अयाय म वणत सहादी के आरंभ म मसीह क वापसी से है, और सहादी के अंत म नए यशलेम के
साथ उनक वापसी से भी. यह उनके सरे आगमन पर ा क मृयु से, और सहादी के अंत म उनके अंतम याय
से भी संबंधत है. अंतम अनुेद के आरंभ म लखा है, "यशलेम के त अंतम आान थ गया था. याजका
और शासका ने 'यह कौन है?' इस  के उर म भीड़ ारा तवनत अतीत क भवयाणीपूण वाणी को सुना,
पर उहाने उसे इरीय ेरणा क वाणी के प म वीकार नह कया."

अंतम अपील थ गइ, और उस अपील को "भूतकाल क भवयसूचक आवाज़" के प म तुत कया गया।
मसीह के दना म भीड़ ने अपनी अंतम अपील ठुकरा दी, याक उहाने पुराने मागा पर लौटने क यमयाह क
सलाह अवीकार कर दी। उहाने "रेखा पर रेखा" क पत भी अवीकार कर दी, याक चेला ने "यह कौन है"
वाले  का उर कइ गवाहा को एक साथ लाकर—रेखा पर रेखा, थोड़ा इधर, थोड़ा उधर—दे दया था।

जब मसीह यशलेम म वेश आरंभ करते ह, तो वह राते म ठहर जाते ह। यह भवयवाणी क पूत से शु होता
है, जब शय मसीह के सवार होने के लए एक गधा ले आते ह। उहाने कभी कसी पशु पर सवारी नह क थी, और
उस पशु पर पहले कभी कसी ने सवारी नह क थी। यह तक  एक चमकार को दशाता है, याक कौन-सा पशु
पहली ही बार कसी को अपने ऊपर बैठने देता है, और कौन यह जानता है क पहले कभी सवारी न कए ए गधे क
सवारी कैसे संभाली जाए? यह वैसा ही है जैसे जब पलतया ने सक के साथ एक भट एक गाड़ी पर रखी, और दो
गाया को, जो दोना अपने बछड़ा को ध पला रही थ और जहाने पहले कभी गाड़ी नह खची थी, उसम जोत
दया; और उहाने तुरंत अपने बछड़ा को छोड़ दया और सक को हया के पास लौटाने के लए याा पर नकल
पड़। सक यशलेम क ओर जा रहा है, और जब दाऊद अंततः उसे यशलेम म ले आते ह, तो दाऊद मसीह के
वजयी वेश का तप ठहरते ह।

जैसे ही मसीह गदहे पर सवार होते ह, लोग अपने व सड़क पर बछाने लगते ह, खजूर क डालयाँ काटने लगते ह,
और पुकार उठती है, "दाऊद के पु को होशा! जो भु के नाम से आता है, वह धय है! आकाश के उचतम थाना
म होशा!" (मी 21:9) नेता वरोध करते ह और यीशु से भीड़ को चुप कराने के लए कहते ह। वे आगे बढ़ते ह और
यीशु खोइ इ मानवजात के लए, जसका तनधव यशलेम करता है, रोने को क जाते ह। फर जुलूस आगे
बढ़ता है और नेता एक बार फर हतेप करते ह, यह जानने क मांग करते ए क यीशु कौन ह। तब चेले
भवयताआ क पंत दर पंत गवाही देकर उर देते ह।

जस इतहास पर हम अब वचार कर रहे ह, उससे पहले लाज़र का पुनथान आ था, जो दस कँुवारया के ात
म चत भवयसूचक म म पहली नराशा को चत करता है, और दाऊद के यशलेम म वजयी वेश के म
म, उजा ारा वाचा के सक को छूना भी आ था। पहली नराशा एक ठहराव के समय से जुड़ी है, और मसीह ने
जब पहली बार सुना क लाज़र बीमार है, तब वलंब कया, ठक वैसे ही जैसे दाऊद ने, जहाँ उजा मारा गया था,
वहाँ सक को छोड़ कर बाद म उसे लेने तक वलंब कया। लाज़र मर गया, और उसके बाद उसका पुनथान आ।
इसके बाद वही लाज़र उस गदहे को आगे-आगे ले चलता है जस पर यीशु सवार होकर यशलेम म वेश करते ह।

मलराइट इतहास म 19 अैल, 1844 को पहली नराशा के समय सरा वगत आ पँचा, जसने तीा काल
क शुआत को चत कया। इसके बाद सैमुअल नो ने आधी रात क पुकार के संदेश को मशः वकसत करना
शु कया। उस संदेश के मक वकास का तनधव मसीह के यशलेम म वेश ारा कया जाता है। नो के



काय क गत का तनधव सक क यााआ म भी होता है, पलतया से, गाड़ी तक, उज़ा तक और अंततः
यशलेम तक।

वेश क शुआत लोगा क उोषणा से होती है, जब नेताआ ने मसीह से भीड़ को चुप कराने के लए कहा; उसके
बाद मसीह का रोना, और फर शया क उोषणा, जब हठ नेताआ ने पूछा क मसीह कौन थे। लोगा म ेरणा क
वह अभत, जसने हठ नेताआ क पहली तया उप क थी, शया ारा तब दोहराइ गइ, जब उहाने
"पंत पर पंत" अतीत के भवयताआ के अनेक साय तुत कए। उस दन जब सूरज डूबा, तो ाचीन
इाएल का परमेर से संबंध-वेद हो चुका था।

उस इतहास म हम बताया गया है क शय "वह दंड जो यशलेम पर आने वाला था" नह समझ पाए। वह "दंड"
जो "यशलेम पर आने वाला था", शया के लए "एक महवपूण तीकामक पाठ" के ारा दशाया गया था। वह
महवपूण तीकामक पाठ अंजीर के पेड़ को शाप देना था। यशलेम का वनाश, जसे शय अभी तक नह
समझते थे, अंजीर के पेड़ को शाप देने से और अंजीर के पेड़ के वषय म मसीह ारा पहले सखाए गए ात से भी
दशाया गया था।

यह चेतावनी सभी समया के लए है। उस पेड़ को शाप देने का मसीह का काय—जसे उनक ही शत ने उप
कया था—सभी कलीसयाआ और सभी मसीहया के लए चेतावनी के प म खड़ा है। बना सरा क सेवा
कए कोइ भी परमेर क वथा को जी नह सकता। पर बत से एसेे ह जो मसीह के दयालु, नःवाथ जीवन
को नह जीते। कुछ लोग जो अपने आप को उम मसीही समझते ह, वे नह समझते क परमेर क सेवा या
होती है। वे अपने आप को स करने के लए ही योजनाएँ बनाते और वचार करते ह। वे हर काय म केवल वयं
को ही यान म रखते ह। समय उनके लए तभी मूयवान है जब वे उससे अपने लए कुछ बटोर सक । जीवन के
हर काय म यही उनका उेय रहता है। वे सेवा सरा के लए नह, अपने ही लए करते ह। परमेर ने उह एसेे
संसार म जीने के लए बनाया है जहाँ नःवाथ सेवा करनी होती है। उहाने उह अपने सह-मनुया क हर संभव
रीत से सहायता करने के लए रचा है। पर उनका वाथ इतना बड़ा है क उह और कुछ दखाइ नह देता। वे
मानवता से कटे ए ह। जो इस कार अपने लए जीते ह वे उस अंजीर के पेड़ के समान ह, जसने हर कार का
दखावा कया, पर फलहीन था। वे उपासना के रीत-रवाजा का पालन तो करते ह, पर न पाताप होता है और
न ही वास। वे नाम मा म परमेर क वथा का आदर करते ह, पर आाकारता का अभाव है। वे कहते
ह, पर करते नह। अंजीर के पेड़ पर सुनाए गए दंडादेश म मसीह यह दखाते ह क उनक  म यह थ
दखावा कतना घृणापद है। वे घोषत करते ह क खुला पापी उससे कम दोषी है जो परमेर क सेवा का दावा
तो करता है, पर उसक महमा के लए कोइ फल नह लाता।

मसीह के यशलेम क याा से पहले कहा गया अंजीर के पेड़ का ात, फलहीन वृ को शाप देते समय
उहाने जो शा दी, उससे सीधा संबंध था। The Desire of Ages, 584.

नेताआ के साथ अंतम टकराव के बाद, यीशु रात भर ाथना करने के लए एकांत म चले गए; फर सुबह जब वे
अंजीर के पेड़ के पास से गुज़रे, तो उहाने उसे शाप दया।

कुछ थाना को छोड़कर पके ए अंजीरा का मौसम नह था; और यशलेम के आसपास के पहाड़ी इलाका म तो
सचमुच कहा जा सकता था, 'अंजीरा का समय अभी नह आया था।' पर जस बाग़ म यीशु आए, वहाँ एक पेड़
बाक सब से आगे बढ़ा आ तीत आ। वह पहले ही पया से ढका आ था। अंजीर के पेड़ क कृत यह है
क पयाँ नकलने से पहले ही बढ़ता आ फल दखाइ देने लगता है। इसलए पूरी तरह पया से लदे इस पेड़
से अे-खासे वकसत फल क आशा बधँती थी। पर उसका प ामक था। उसक डालया को, सबसे
नचली डाल से लेकर सबसे ऊपरी टहनी तक, टटोलने पर यीशु को 'पया के सवा कुछ न मला।' वह बस
दखावटी हरयाली का एक ढेर था, और कुछ नह।



मसीह ने उस पर एक मुरझा देने वाला शाप दया। 'अब से सदा तक कोइ मनुय तुझ से फल न खाए,' उहाने
कहा। अगली सुबह, जब उारकता और उनके शय फर से नगर क ओर जा रहे थे, तो उसक झलसी इ
शाखाआ और मुरझाए पा ने उनका यान आकषत कया। 'गु,' पतरस ने कहा, 'देखए, वह अंजीर का पेड़
जसे आपने शाप दया था, सूख गया है।'

मसीह ारा अंजीर के पेड़ को शाप देने का काय शया को अचंभत कर गया। उह यह उनके वभाव और काया
से असंगत लगा। वे असर उह यह कहते सुनते थे क वे जगत को दोषी ठहराने नह, परतु क जगत उनके
ारा उार पाए—इसी उेय से आए ह। उह उनके ये वचन याद थे, 'मनुय का पु मनुया का जीवन नाश
करने नह, परतु उह बचाने आया है।' लूका 9:56। उनके अतु काय हमेशा पुनथापत करने के लए ए थे,
कभी वनाश के लए नह। शय उह केवल पुनथापक, चंगाइ देने वाले के प म जानते थे। यह घटना
अपवाद थी। इसका उेय या था? उहाने  कया।

परमेर 'दया म आनदत होता है.' 'जैसा म जीवत ,ँ भु परमेर कहता है, मुझे ा क मृयु म कोइ
सता नह है.' मीका 7:18; यहेजकेल 33:11. उसके लए वनाश का काय और याय का दडादेश सुनाना
एक 'अनोखा काम' है. यशायाह 28:21. परतु दया और ेम म ही वह भवय पर से परदा उठाता है और
मनुया को पाप के माग के परणाम कट करता है.

अंजीर के पेड़ को दया गया शाप एक जीता-जागता ात था। वह बाँझ पेड़, जो मसीह के सामने ही अपनी
दखावटी पया क हरयाली का दशन कर रहा था, यदी रा  का तीक था। उारकता अपने चेला को
इाएल के वनाश के कारण और उसक नतता प करना चाहता था। इसी उेय से उसने उस पेड़ को
नैतक गुणा से युत ठहराया और उसे दैवीय सय का ायाता बना दया। यदी अय सब जातया से अलग
इस कार खड़े थे क वे परमेर के त ना क घोषणा करते थे। उह उसके ारा वशेष प से अनुह मला
था, और वे अय सभी लोगा से बढ़कर धामकता का दावा करते थे। पर वे संसार-ेम और लाभ-लोभ से  हो
गए थे। वे अपने ान का घमंड करते थे, पर वे परमेर क आवयकताआ से अनभ थे, और कपट से भरे थे।
उस बाँझ पेड़ क तरह उहाने अपनी दखावटी शाखाएँ ऊँची फैला द—प म हरी-भरी और देखने म
सुंदर—पर उहाने 'सवाय पा के कुछ नह' उपजाया। भ मंदर, पव वेदयाँ, मुकुटधारी याजक और
भावशाली अनुाना के साथ यदी धम बाहरी प से तो सचमुच सुंदर था, पर उसम वनता, ेम और
परोपकार का अभाव था। The Desire of Ages, 581, 582.

हमने दो  उठाकर शुआत क, जनका उर हम देने क या म ह। वे  थे, "9/11 को जीवता का याय
या शु आ? बाइबल के अनुसार जीवता का याय या है?"

जो भवयवाणी क कुछ पंतयाँ हमने अभी थापत क ह, वे जीवता के याय के बाइबलीय साय ह। वे
भवयवाणी क पंतयाँ याय के केवल "A, B, C's" से कह अधक बाता को संबोधत करती ह, परंतु हम पहले
9/11 और जीवता के याय से संबंधत ा के उर दे रहे ह।

'म देखता रहा,' भवयता दानयेल कहता है, 'जब तक क सहासन लगाए गए, और पुरातनकालीन बैठा:
उसका व हम के समान ेत था, और उसके सर के केश नमल ऊन के समान थे; उसका सहासन वालामय
लपटा का था, और उसके च धधकती आग के थे। उसके सामने से एक अन-धारा नकल पड़ी: हजारा हजार
उसक सेवा करते थे, और दस हजारा गुणे दस हजार उसके सामने खड़े थे: याय क सभा बैठ, और पुतक
खोली गइ।' दानयेल 7:9, 10, R.V.

इस कार भवयता को दशन म वह महान और गंभीर दन दखाया गया, जब मनुया के चर और जीवन
समत पृवी के यायाधीश के सामने समीा के लए तुत हागे, और येक मनुय को 'उसके कमा के
अनुसार' तफल दया जाएगा। दना का ाचीन परमेर पता है। भजनकार कहता है: 'पहाड़ा के उप होने
से पहले, और इससे पहले क तूने पृवी और संसार क रचना क, अनाद से अनत तक, तू ही परमेर है।'
भजन संहता 90:2। वही, जो समत अतव का ोत और समत वथा का उम है, याय म अयता



करेगा। और पव वगत, सेवका और साया के प म, संया म 'दस हज़ार गुणा दस हज़ार, और हज़ारा
के हज़ार,' इस महान यायपीठ म उपथत रहते ह।

'और देखो, मनुय के पु के समान एक वग के बादला के साथ आया, और वह दना के ाचीन के पास आया,
और उसे उसके सामने नकट लाया गया। और उसे भुव, महमा और एक राय दया गया, ताक सब लोग,
जातयाँ और भाषाएँ उसक सेवा कर; उसका भुव सदा का भुव है, जो कभी नह मटेगा।' दानयेल 7:13,
14। यहाँ वणत मसीह का आगमन उसका पृवी पर सरा आगमन नह है। वह वग म दना के ाचीन के पास
भुव, महमा और एक राय हण करने के लए आता है, जो उसे उसके मयथ के काय के समापन पर दया
जाएगा। इसी आगमन क, और न क पृवी पर उसके सरे आगमन क, भवयवाणी म यह बताया गया था क
यह 1844 म 2300 दना क समात पर घटत होगा। वगता क संगत म हमारा महान महायाजक
महापव थान म वेश करता है और वहाँ परमेर क उपथत म कट होता है, मनुया के प म अपनी
सेवा के अंतम काया म वृ होने के लए, अनुसंधानामक याय का काय करने और उन सब के लए ायत
करने के लए जह इसके लाभा के योय ठहराया गया है।

तीकामक सेवा म केवल वही लोग ायत के दन क सेवा म भाग लेते थे जो अंगीकार और पाताप के
साथ परमेर के समुख आए थे, और जनके पाप पापबल के रत ारा पवथान म थानांतरत कर दए
गए थे। इसी कार अंतम ायत और जांच-पड़ताल वाले याय के महान दन म केवल परमेर के कहलाने
वाले लोगा के ही मामले वचार कए जाते ह। ा का याय एक भ और पृथक काय है, और वह बाद के समय
म होता है। 'याय का आरभ परमेर के घर से होना चाहए; और यद उसका आरभ पहले हम से होता है, तो
जो सुसमाचार को नह मानते, उनका अंत या होगा?' 1 पतरस 4:17.

वग म अभलेखा क पुतक , जनम मनुया के नाम और कम दज ह, याय के नणया को नधारत करगी।
भवयता दानयेल कहता है: 'याय बैठाया गया, और पुतक  खोली गइ।' उसी य का वणन करते ए
ा जोड़ता है: 'एक और पुतक खोली गइ, जो जीवन क पुतक है; और मरे ए पुतका म लखी बाता के
अनुसार, उनके कमा के अनुसार याय कए गए।' काशतवाय 20:12.

जीवन क पुतक म उन सबके नाम ह जहाने कभी परमेर क सेवा म वेश कया है। यीशु ने अपने चेला से
कहा: 'आनदत हो, याक तुहारे नाम वग म लखे ए ह।' लूका 10:20। पौलुस अपने वासयोय
सहकमया के वषय म कहता है, 'जनके नाम जीवन क पुतक म ह।' फलपया 4:3। दानयेल, 'एसेे
लेश के समय, जैसा कभी न आ,' क ओर देखते ए घोषत करता है क परमेर क जा छुड़ाइ जाएगी,
'हर एक जो पुतक म लखा पाया जाएगा।' और काशतवाय का लेखक कहता है क वे ही परमेर के नगर
म वेश करगे जनके नाम 'मेमने क जीवन क पुतक म लखे ए ह।' दानयेल 12:1; काशतवाय
21:27।

'मरण क एक पुतक' परमेर के समुख लखी जाती है, जसम 'जो भु का भय मानते थे, और उसके नाम
का यान करते थे' उनके भले काम लखे जाते ह। मलाक 3:16। उनके वास के वचन और उनके ेम के
काय वग म दज कए जाते ह। नहेयाह इसका उलेख करता है जब वह कहता है: 'हे मेरे परमेर, मुझे मरण
कर, ... और जो भले काम मने अपने परमेर के घर के लए कए ह उह मटा न दे।' नहेयाह 13:14। परमेर
क मरण क पुतक म धम का येक काय अमर कया जाता है। वहाँ हर लोभन का तरोध, हर बुराइ पर
वजय, कणा के हर कोमल वचन, सब नापूवक लपब कए जाते ह। और येक बलदान का काय,
मसीह के लए सहा गया हर ख और पीड़ा भी दज कए जाते ह। भजनकार कहता है: 'तू मेरी भटकना का
लेखा रखता है; मेरे आसँू अपनी कुपी म रख; या वे तेरी पुतक म नह ह?' भजन संहता 56:8।

मनुया के पापा का भी अभलेख है। ‘याक परमेर हर एक काम को, और हर एक गुत बात को—चाहे वह
भली हो या बुरी—याय म लाएगा।’ ‘मनुय जो कोइ भी थ वचन बोलगे, याय के दन उसके लए उह हसाब
देना होगा।’ उारकता कहता है: ‘तेरे वचना के ारा तू धम ठहराया जाएगा, और तेरे वचना के ारा तू दोषी



ठहराया जाएगा।’ सभोपदेशक 12:14; मी 12:36, 37। गुत अभाय और मनोभाव उस अचूक अभलेख
म कट होते ह; याक परमेर ‘अंधकार क छपी इ बाता को काश म लाएगा, और दया क युतया को
कट करेगा।’ 1 कुरथया 4:5। ‘देखो, यह मेरे सामने लखा आ है, ... तुहारे अधम, और तुहारे पतरा के
अधम भी साथ-साथ, भु कहता है।’ यशायाह 65:6, 7।

हर त का काय परमेर के सम समीा के लए तुत होता है और ना या अनना के प म दज
कया जाता है। वग क पुतका म येक नाम के सामने भयावह सटीकता के साथ हर गलत शद, हर वाथ
कम, हर अपूण कत, और हर गुत पाप, साथ ही हर चतुर कपट, दज कया जाता है। वग से भेजी गइ
चेतावनयाँ या ताड़नाएँ जह अनदेखा कया गया, थ गए ण, अनुपयोग म छोड़े गए अवसर, भलाइ या बुराइ
के लए डाला गया भाव और उसके रगामी परणाम—ये सब लेखक वगत ारा दज कए जाते ह।

परमेर क वथा वह मापदंड है जसके अनुसार याय म मनुया के चर और जीवन क परीा क जाएगी।
बुमान त कहता है: 'परमेर का भय मानो और उसक आाआ का पालन करो; याक यही मनुय का
संपूण कत है। याक परमेर हर एक काम को याय म लाएगा।' सभोपदेशक 12:13, 14। ेरत याकूब
अपने भाइया को नसीहत करता है: 'तुम एसेे बोलो और एसेे करो, जैसे वे जनका याय वतंता क वथा के
ारा होगा।' याकूब 2:12।

जो याय म 'योय ठहराए जाते ह' वे धमया के पुनथान म भागी हागे। यीशु ने कहा: 'जो उस संसार को ात
करने और मृतका म से पुनथान के योय ठहराए जाए गे, ... वे वगता के तुय हागे; और वे परमेर क
संतान हागे, याक वे पुनथान क संतान ह।' लूका 20:35, 36। और वह फर घोषत करता है क 'जहाने
भला कया है' वे 'जीवन के पुनथान' के लए नकलगे। यूहा 5:29। धम मरे ए तब तक नह उठाए
जाए गे, जब तक उस याय के बाद नह, जसम उह 'जीवन के पुनथान' के योय ठहराया जाता है। अतः जब
उनके अभलेखा क जाँच क जाती है और उनके मामला का नणय कया जाता है, तब यायासन पर वे वयं
उपथत नह हागे।

यीशु उनके अधवता के प म कट हागे, ताक वे परमेर के सामने उनक ओर से वनती कर। ‘यद कोइ
मनुय पाप करे, तो हमारे पास पता के साथ एक वकल है—धम यीशु मसीह।’ 1 यूहा 2:1. ‘याक मसीह
उन पव थाना म नह वेश कया जो हाथा से बनाए गए ह, जो सचे के नमूने ह; परतु वग ही म, अब हमारे
लए परमेर क उपथत म कट होने को।’ ‘इस कारण वह उन लोगा को जो उसके ारा परमेर के पास
आते ह, सवथा बचाने म समथ है, याक वह उनके लए मयथता करने को सदैव जीवत रहता है।’ इानया
9:24; 7:25.

जब याय म अभलेखा क पुतक  खोली जाती ह, तब यीशु पर वास करने वाले सब लोगा का जीवन परमेर
के सामने समीा म आता है। पृवी पर सबसे पहले रहने वाला से शु करके, हमारा अधवता येक मक
पीढ़ी के मामला को तुत करता है, और अंत म जीवत लोगा के साथ समात करता है। हर नाम लया जाता है,
हर मामले क बारीक से जांच क जाती है। नाम वीकार कए जाते ह, नाम अवीकार कए जाते ह। जब कसी
के पाप अभलेखा क पुतका म, जनका पाताप न कया गया हो और जह मा न मली हो, बने रहते ह, तो
उनके नाम जीवन क पुतक से मटा दए जाए गे, और उनके भले काया का लेखा परमेर क मरण-पुतक से
मटा दया जाएगा। भु ने मूसा से कहा: 'जो कोइ मेरे व पाप करता है, उसे म अपनी पुतक से मटा गँा।'
Exodus 32:33. और भवयता यहेजकेल कहता है: 'जब धम अपने धम से फरकर अधम करता है, ...
तब उसके कए ए सारे धम का मरण नह कया जाएगा।' Ezekiel 18:24. महान ववाद, 479-483.

हम इस अययन को जारी रखगे और इस ृंखला के अगले लेख म उठाए गए ा के उर दगे।


